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used to achieve optimal faithfulness and correctness in the studied pair of lan-
guages within ethnopsychospecific cross-cultural communication. Based on the
results of the analysis of the peculiarities of language behavior in the situation of
communicative conflict, a typology of ethnopsycholinguistic stereotypes has been
developed. The article also provides a classification of levels of communicative
competence, which is based on the ability of the language personality to cooper-
ate in interpersonal communication. The results of the research can be useful in
solving modern problems of intercultural communication in translation studies
and serve as a powerful tool for optimizing translation, taking into account cross-
cultural differences in the English — Ukrainian language pair.

Key words: ethnopsycholinguistics, sociopsycholinguistics, ethnopsycholin-
guistic stereotypes, cross-cultural aspect of translation, strategies, tactics, trans-
lation operations.
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AHOTALIIA

Cmammro npucesiueHo 00CAiOHceHHIO asmopcbko2o cmuato Jycoan Poninr.
AxmyaneHicms npayi noaseae 8 momy, wo He36adcar4u Ha cmiikuil inmepec 0o
meopyocmi a8MopKu, KinbkKicmos HaAyKogux cmyoiil i3 3a3Ha4eHoi memu 6enbmu
obmedxcena. Mema docnioxwcenns — ananiz idiocmunio Jucoan Poninr, 3a60anms
00CNI0NHCeHH — AHANI3 MeopemUMHUX 3acad NOHAMMS IHOUBIOYANbHO20 CIUNID
asmopa, po3enso AiHesicmu4HUX 3acobieé iioeo eupaicents. Memoou docaioxcen-
HS BKAKMAIOMb AHANI3, CUHMe3, Y3a2anbHeHHs, Oe@IHIyiliHull aHaniz, KOMNO-
HeHmHUL ananiz. 3micm 00CAIONCeHHS BKAIOUAE 6 cebe aHaNi3 Meopemu4HUX 3a-
caod noHsmMms iHOUGIOYaNbHOO CIUNK ABMOPA, eMRIpU1He 00CI0NCeHHS 3ac00i6
akmyanizayii cmunicmuvHux npuiiomie 6 meopax aemopa. B pobomi ymounero
NOHAMMA A8MOPCHK020 CMUNIO, SIKe PO3YMIEMbCS K CYKYNHICMb KYAbMYPHO-
BUPA3HUX 3aC00i8, W0 BUKOHYIOMb ecmemu4Hy YHKYiI0 | 8UOKDEMAIOI0OMb MOBY
0KpemMo20 nucbMeHHUKa ceped iHuux. Ananiz mamepiany 00crioxiceHHs Haoas
Modcausicms Oilimu mMaKux 6UCHOBKIB: OCHOBHUMU KOMNOHeHMAamu iHOUGIdy-
aNbHOO CMUNIO NUCBMEHHUKA € KOMNO3UUIs Meopy, mema, Xy0oxcHiil 3micm,
yacoguii Koaopum, 6a2amcmeo Moeu aemopd, a Mmakodlc Cunbo8i YUHHUKU,
saxcauge micue 8i0eo0umucs ceimoansdy asmopa ma ilo2o eMiHH0 8idobpaxca-
mu 8iON0GIOHI KOZHIMUBHI, eMOYILIHI Ma NIHEBOKYAbMYPONOIMHI KOMNOHEHMU 8
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MOBHUX OOUHUUSAX, WO YINECNPAMOBAHT HA CUNEHHS NPASMAMUYHO0 GNAUGY MEK -
cmy Ha yumaya. Bapmo 3asnauumu, wo na cmanoseaenti inougioyanbHo2o cmunio
Jle. Poainr makooic giouysaemucs 6naue enoxu, i cycninbHo-icmopuHux ymos,
moujo. Pe3yavmamu docaiodcenns demMoHCmpyoms apiamugHicms KyabmypHo-
supasHux 3acobie. Ceped nalluacmiuie 8ICUBAHUX 3AC00I8 MBOPEHHS XYOONCHBO2O
mekcmy € memaghopa, NOpigHAHHS, 2inepboaa, enimemu, MemagpopuuHi enime-
mu, Ipouis, aumumesa, moujo.

Karouosi caosa: asmopcokuii cmunv Jxc. Poaine, cmunicmuuni 3acobu,
npasmamuxa mekcmy, AiHeGOKYAbMYPOAORIUHI ereMeHmu, KOSHIMmUGHO-eMO-
YiiHI KOMRNOHEHMU.

Beryn. IcHye GaraTto minxofiB 1o aHaji3y iHAMBIAYadbHOTO CTHJIIO
aBTOpa: CEMAHTUKO-CTWIICTUUHUI 1 (YHKIIOHATbHO-IOMiHAHTHUIA
(B. B. Bunorpano), ninrsonoetuunuii (B. I1. Ipurop’es, 0. H. Kapa-
yIIOB Ta iH.), cucteMHo-cTpykTypHuit (FO. M. Jlotman, O. 1. CiBepcbka
ta iH.), gisnpHicHuit (H. C. bonotHos, A. H. Bacunbes, JI. I. badeHko,
B. A. CanimoBcbkuii Ta iH.) (IapkyHosa, 2011: 123). ¥V c¢BiTii cyyacHux
JOCTIIKEHb iMOCTUTICTUYHOI OCOOJIMBOCTI XyJOXKXKHBOTO TEKCTY MOBO-
3HaBLi TOBOPSATH IMPO Ba MOro KOMIIOHEHTU: BHYTPIIlTHii i 30BHIlIHIl
(SIakenesuy, 2013: 162).

Hapa3si, He nuBIsiYMCh Ha BEJIUKY KiIbKiCTh JOCTiIKEeHb, TPUCBSIUEC-
HUX aHami3y aBropcbkoro ctuiio (C. €pmonenko, I. Kapenosa, H. Ky-
mimosa, X. dinyx, KO. latuenko, JI. CraBunbka, 1. Pumkesuu, P. JIoB-
raH4YMHa), BUBYEHHIO aBTOPChKOro cTujio JxX. PomiHr mpucssyeHo
BiIIHOCHO He 6araTo HayKOBHUX IIpallb, 1110 if 3yMOBJIIOE CBOEYACHICTh 10~
CIIiI>KEHHS.

AKTyajbHicTh. Benukiii iHTepec uMTauiB pisHUX KpaiH 10 TBOpiB JIxko-
aH PouiHr, 3 ogHoro 00Ky, Ta HayKOBMIi iHTepec (hiJIOJOTiB 10 CTUIIIO,
(opMmu i1 3micTy ii poOIT, a TAKOXK A0 OaxkaHHS 3’SICyBaTU MPUYUHU YCITi-
Xy aBTOpa, 3 iHIIIOrO GOKY, 3yMOBJISIIOTh CY4aCHICTh BUBUCHHSI IIPOOJIEMU.
JlocnimkeHHs iHAMBIAyaIbHOTO CTUITIO aBTOpa MOTPeOdye sIK HAKOIMUYEHHS
eMITipUYHOI0 MaTepiaiy, Tak il cucTeMaTH3allil TUITiB B3aEMO3B’SI3KY (pop-
MU Ta cMucay TBopiB JIx. Poinr.

Merta Ta 3aBgaHHa. MeTta poOOTM — aHaji3 aBTOPCHKOTO CTUJIIO
Jx. PomiHr. 3aBoaHHS CcTaTTi — aHaJli3 TEOPETUYHUX 3acaj MOHSTTS iH-
JMUBiIyaJIbHOTO CTUJIIO aBTOpPA, PO3IJISIA 3aCO0iB 1Or0 BUPaXKEHHS; TOCTi-
JIKEHHS B3aEMOBiIHOIIEHHS (popMa — 3MmicT B TBopax JIk. PoJtiHr.

Marepiaau Ta MeTOIU AOCTIKeHHA. MaTepiajoM TOCTiIKEeHHS cTalu
tBopu JIX. Posinr. 3aranbHuit 06’eM ckianae 21 cropinky. Metoau goci-
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JIDKeHHST BKJTIOYAIOTh aHali3, CUHTE3, y3arajabHeHHs, AediHimiitHmii aHa-
J1i3, KOMITOHEHTHUIA aHaTi3.

PesynbraTu Ta nuckycis. JlociinkeHHI0 aBTOPCbKOTo a00 iHAWBiTya b-
HOI'0 CTWJIIO TTMChbMEHHMKIB, MOBM IX TBOpPiB IPUCBSIYEHO BEJMUKY KiJlb-
KicTh HayKOBUX Ipallb. [IpoaHaizoBaHO TEOPETUYHi acleKTU iHAUBIIY-
aJIbBHOTO CTUJTIO, 3aKOHOMipHOCTI iforo ¢hpopMyBaHHS Ta (DYyHKIIOHYBaHHS.
3HayHe Miclle BiIBEeJeHO JOCIiIKEHHIO iHAUBIAYaTbHUX CTUJIIB OKPEMUX
MUCbMEHHUKIB — MPEACTaBHUKIB Pi3HUX TIePioAiB PO3BUTKY JiTepaTypH,
30KpeMa MOBO3HABIII OCHOBHY YBary IIpUIiISTIOTh MOBHIM OCOOJIMBOCTSIM
TBOpiB. TaKOX OCTaHHIM YacOM BU€Hi BeAYyTh AUCKYCil 3 IPUBOIY BXXMBaH-
HsI TEPMiHiB «aBTOPCHKMIA CTUJIb», «iIHAUBIIYaIbHUI CTUJIb», «iII0CTUIIb,
«imioyexT» Ta iHIINX.

PizHOMaHITHICTh MiAXOIiB 10 L€l MTpoOJeMU BUMArae OibIl JIeTalb-
HOTO aHaJli3y iCHYIOUMX MOTJIsAAiB. Psi1 IIHIBICTiB IUCKYTYIOTh 3 MPUBOIY
TOTO, 11O IHAWBiAYyaIbHUNA CTUJIb TPYHTYEThCS Ha MOEAHAHHI MOBU 1 MHUC-
JIEHHS, Ha (popMyBaHHI MOBHOI KAPTUHM CBITY, B SIKii1 00’€IHaHi 3arajibHe
Ta iHOWBimyanbHE, 3arajbHe i ommHuIHe» (€pmorieHko, 2001: 305).

[HIII BXXWBAIOTH TTOPSIA 3 TEPMIHOM «iHAWBIIyaJIbHUI CTUJIb» TEPMiH
«IIIOCTUJIb», 1110 «BigoOpaxKae iHaAUBinyaqbHe CBITOOAUYEHHS i CBiTOCIIpUIi-
MaHHS MTUCbMEHHUKA Yepe3 OKpeMi crielindigHi MOBHi 3acobu abo opuTi-
HaJIbHE aBTOPChKe BUKOpucTaHHs» (Kyimosa, 2001: 164). 1lle onuH mo-
IS Ha i110CTUIIb Ma€ Take (POpMyJTIOBaHHSI — «iHAWBIAYaJIbHUI CTUIIb,
B SIKOMY BHMpa3Hi, MAapKOBaHi 3aCO0M MOBM YTBOPIOIOTH IIEBHY CHUCTEMY»
(Kapenosa, 2009: 67).

Bitunsznsauuit nocaigHuk X. JdigyX cTBEpIXKYE, 110 TEPMiH «iIiOCTUIb»
BXXMBAETHCS B IITMPOKOMY (3araJibHOMY) i By3bKOMY ceHci. B 3arambHOMY
PO3YMiHHI iIiOCTUJIIO — 1I€ CYKYMHICTh TIMOMHHUX MEXaHi3MiB CTBOPEH-
HsI TEKCTOBOTO IMIPOCTOPY IIEBHUM aBTOPOM, SIKi BiApi3HSIIOTH HOT0 Bij iH-
MX. Y OiTbII By3bKOMY CEHCI iIiI0CTHIIL OB’ I3aHU# 3 CUCTEMOIO JIIHTBO-
CTUJTICTUYHUX 3aC00iB, XapaKTEPHUX U1 TBOPYOI MAHEPH MEBHOI MOBHOI
ocobucTocTi aBTopa» (Himyx).

Bituusngna nocnigauug JI. CrtaBuibka y ctatTi «IIpo TepMiH imio-
JIEKT» 3a3Hayae€, L0 «igioCTUIb — Le IHAMBIAyaJbHUN CTUJIb, CYKYIl-
HIiCTh OCHOBHUX CTUJIBOBUX OCOOJIMBOCTEH, 110 XapaKTepU3yIOTh TBOPHU
TOTO YU iHILIOI0 aBTOpa B MEBHUM IEPioa UM Kpi3b MPU3MY BCi€l ii0ro
tBopUicTi» (CraBuupKa, 2009: 11). JlocaigHUIIST TAKOX da€ BU3HAUYCH-
Hs TEPMiHY «igionekT». Ha ii 1yMKy, 11le — «CYKYITHIiCTb iHAMBiAYyaJIbHUX
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0COOJIMBOCTEH, 110 XapaKTepM3ylOTh MOBY OKpeMoro iHmuBima» (Cra-
Bulibka, 2009: 10).

«JlitepaTypo3HaBYMii CIIOBHUK-IOBITHUK» TU(PEPEHINIOE iTiONeKT SIK
«iHOUBigyaJbHE MOBJEHHS, 110 MOSICHIOETHCS MiCLIEM MPOXWBaHHSI, Bi-
KoM, (axoM, COLiaIbHUM CTAHOM, 3aTaJIbHUM pPiBHEM KYJbTYpPU IEBHOIL
monuHIy» (€pmonenko, 2001: 301), me — «MoBHa ITPaKTHUKA OKPEMOTO HO-
Cist MOBM: CYKYITHICTb (DOpMaIbHUX Ta CTUJIICTUMHUX O3HAK, SIKi BiIpi3HsI-
[0Tb iHOMBiAYyanbHY MOBY» (€pmojieHko, 2001: 67). LlikaBum € miaxin, me
Bi3HAYAETHCS, 1110 «TOCIIiIXKEHHS i1i0JIeKTy MMCbMEHHUKA 30ilCHIOETHCS
B IBOX aCITeKTax: iCTOpil liTepaTypHOi MOBH (BHECOK IMMCbMEHHMKA Y JIiTe-
paTypHY MOBY) i MOBHM XYIOXKHBOI JliTepaTypH (iHTepIIpeTallis eCTeTUIHOI
(yHK11iT MOBH, TeKoayBaHHS TeKCTY). CamMe TaKi BUXiIHI ITOJIOXEHHS Ia-
FOTh MOXJIMBICTh BU3HAYMTHU MiCIle MACTpa XyIOXXHBOTO CJIOBA B JIiTEpa-
TYpHO-MOBHOMY Tipo1ieci» (JJatuenko, 2007: 3).

YacTto mochaigHMKM, BMKOPUCTOBYHOUM TEPMiHM «iHAUBiAyadbHUM
CTUJIb», «iAIOCTUJIb», «idi0JEKT» Ta iH., BBAXKAKOTh IX B3AEMO3aMiHHUMU.

Y pobortax, mpucBsIYeHUX TPOOJIEMi pPO3MEXYBaHHS LIUX TEPMiHiB,
iCHY€ MHOXMHA KOHLEMil. Ajie OibIIICTh BUEHUX JOTPUMYIOTHCS JyM-
KM, 110 «iIiOCTWIb» MOXHA 3iCTaBUTU 3 TEPMiHOM «igionekT» (Pulike-
Buy, 2014). o miei mymxu cxusiethest i P. [loBraHdmHa, CTBEPIKYIO-
YU, 110 Mif MOHATTIM «ii0JIEKT MEBHOTO aBTOpPa» MAEThCS Ha yBa3i BCs
CYKYITHICTh CTBOPEHMX HUM TEKCTiB i JOMIiHAHTHU, 1O PEIpPe3eHTYIOTh
TeKcT (CTifiki BMpa3u, peaii, TOBTOpeHHs, MeTadopu) ([oBraHumHa,
2007: 82).

YacTo mOHATTS «iHAUBiAyadbHUN CTUIb» Ta «iIiOJEKT» BXUBAIOTHCS
SIK CUHOHIMMU: iHIMBiAyaJIbHUI CTUJIb, i110JIEKT — CYKYMHIiCTb KYJbTYp-
HO-BUPa3HUX 3aCO0iB, 1110 BUKOHYIOTh €CTETUYHY (DYHKIIIIO i BiIpi3HIIOTH
MOBY OKPEMOTO NMMChMEHHMKA Cepejl iHIIMX; CBOEPITHICTh MOBH OKpE-
Moro iHguBina» (YkpaiHcbka mMoBa: eHuukioneais, 2004: 676). Inousi-
NyaJlbHUIA CTWIb 3aJIEXKUTh Bill TBOPYOI iHAMBINYyaJbHOCTI aBTOpa, MOro
CBITOCIIPUMHSITTS i CBITOBiIUYTTSI, CTaBJIEHHSI OO0 SIBUIL HAaBKOJUIIHBOI
MINCHOCTI 1 IX OLIIHKH.

JI. CraBuipKa TeX CXWISIETHCS IO TOTO, IO IIi TEPMiHM MOXHA OTO-
TOXHIOBATH, OMHAK 32 YMOBH, IIIO MOCTiMHUKU TTOBMHHI 3BEPHYTU yBary
Ha JaTy i Miclie HapoMXKEeHHSs MMCbMEHHMKA, iCTOPUKO-KYJILTYpPHi 00cTa-
BUHU, COLliaJIbHE CEPEAOBUIIE, Ta iHILIi OOCTABUHU, SIKi MOXYTb BILJIUBATU
Ha MOBY i iHauBiaa, i nucbmMeHHuKa (CraBuubka, 2009: 5).
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Opnak psn BiTum3HIHUX BueHUX (O. Ilepemomona, X. Jlinyx Ta iH) y
CBOIX MpaIsX Ii TOHSITTS PO3Pi3HSIIOTh, BUKOPUCTOBYIOUN TEPMIH «imio-
CTUJIb» SIK B3aEMO3aMiHHUI 10 TepMiHa «iHAMBiLyaJbHUN CTUJIb», 1 IMiI-
KPECIOIOTh, 1110 1li MOHSTTS TICHO MEPEIIETeHI 3 MOHSATTIMM «CBITOTJISI,
MUCbMEHHUKa», «MOBHA OCOOMCTICTh», «MOBHA KapTuHa cBiTy» ([lepesno-
MOBaA).

MoBHa KapTHMHA CBITY NUCbMEHHHUKA, 3TiIHO 3 MOro imeiMHO-XyI0X-
HBOIO MO3UIIEI0, KOHACHCYETHCS B IIICHY CUCTEMY, SIKY CTBOPIOIOTH MOB-
Hi 3ac001, BUKOPUCTaHI aBTOPOM. Y KOXHOTO XyJOXHMKA € CBOSI BJacHa
KapTtuHa cBiTy. KapTrHa cBiTy aBTopa € ogHUM 3 (akTOpiB (POPMyBaHHS
iioro igioctuito. ITuTaHHs PO CBITOMISAA MUCbMEHHUMKA CJIif PO3MISIAATA
MEpII 3a BCe SIK MUTAHHS PO OaYeHHSI CBIiTY, PO XapakTep i 0COOIMBOCTI
PO3KPUTTS SIBUIII TilICHOCTI, TIPO CTaBJICHHS A0 HUX. TaJlaHT MMChbMEHHM-
Ka — <«3JaTHICTb CTIpUIMATH MPOLECU KUTTS rOCTpille i Tauoliie, HixX 1ie
BJIACTUBO iHILIMM JIIOASIM, 3JaTHICTh BiluyBaTH i 0a4uTH Te, 1110 3aJMllIa-
€ThCSI HETIOMITHUM JIs iHIIMX» (XpamueHko, 1977: 9).

OTKe, KOJIM MA TOBOPUMO TIPO iHIWBIAyaJIbHUI CTUIIb, 00 i1i0CTUIIb,
SIK KaTeropii JIHFBOCTWJIICTUKHU, TO MEpPIl 3a BCE MAEMO Ha yBa3i MOBHY
OCOOMCTICTb TOTO YU iHILIOTO MUCbMEHHHUKA.

BuBuaroun MoBY aBTOpiB, MOXXHA ITPOCTEKUTU €TaITd PO3BUTKY MOBH Y
yaci Ta nmpocTtopi. BaxiuBe miciie B ripoiieci AoCaiaKeHHs iIHAUBIAyaTbHO-
ro CTUJIIO aBTOpa i MOBU HOro TBOPIB HAJIEXKUTh PiBHIO OCBIYEHOCTi aBTO-
pa, XUTTEBOMY IOCBiAY, TOOTO PiBHIO 3arajibHO1 KyJabTypu maiictpa (Iy-
miaoBa, 2000: 27). KoxeH aBTOp € IpeACcTaBHUKOM CBOEI €ITOXM, CBOTO
OTOYEHHSI, HOCIEM JIyXy TIEBHOI'O PErioHy. Y 1Iiil CTaTTi MiJ CTUJIEM ITUCh-
MEHHHMKa aBTOpP PO3yMi€ iHAMBiMyaJbHY TBOPYY MaHepy IMHMCBMEHHMKA,
110 € CBiTYEHHSIM HIOTO TaJlaHTY, iHAWBiTyaIbHEe CAMOBUPAXXEHHS, «TBOpUE
o0y YsI».

OCHOBHMMHM KOMITOHEHTAaMHM iHAWBIZyaJbHOTO CTWIIO ITMCHMEHHM-
Ka € KOMITO3ULIisI TBOPY, TeMa, XyJOXHild 3MiCT, BIIMOBiAHI CTUJIICTUYHI
3ac00M, YaCOBUI KOJIOPUT, OAraTCTBO MOBM aBTOPA, BaXKJIMBE MicCIle Bil-
BOIUTHCS CBITOIISIAY aBTOpa. TaKoxX Ha CTaHOBJICHHS iHOWBIIyaJbHOTO
CTUJIIO TIMCbMEHHMKA BILJIMBAE €M10Xa, CYCHiJIbHO-ICTOPUYHI YMOBH, izei,
TOIIIO.

Jlist mpencTaBieHHS YMTA4YeBi MEBHOT KAPTUHU CBITY, YaCTKOIO SIKO1
€ BJIACHUII MEHTATITEeT MMChbMEHHMKA, aBTOP BUKOPUCTOBYE ITUPOKY
MajJiTpy XyJA0XHiX 3aC00iB, OCKiJIbKM TiJIbKU 3aBASYYIOUM IM MU MOXKE-
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MO OCSATITH MparMaTUYyHOro e@exTy Ha yuTaya. ¥ JiTepaTrypo3HaBCTBi
npo0bjieMolo Kiacudikallii XyIoXXHix 3ac00iB 3aiiManncs pi3Hi HAyKOB-
ui (I Konuina, B. Koponskos, B. Mocksin, I. Xazarepos). ¥ «CinoB-
HUKY JIiTEPATypO3HaBYMX TEPMiHIB» 3HAXOIMMO TaKe BM3HAYEHHS I10-
HSTTS «XYHOOXHi 3aCO0U»: CyKYITHICTb MPUIOMIB, CIOCOOIB AiSIBHOCTI
MUCbMEHHMKA, 3a JOMOMOTOIO SIKMX BiH IOCSITa€ METU — CTBOPUTHU XY-
IOXHBO-ECTETUUHY BapTicTh TBOPY (CIOBHUK JIiTEpaTypO3HABYMX TEP-
MiHiB).

3 ornmsgay Ha Te, IO aBTOP CTBOPIOE Ta PEIIPEe3eHTYE IEeBHUI CBIiT
Ta OMUCYE CBOE CTaBJEHHS A0 HbOTO, Y HAyKOBUX AOCIiIXEHHSIX BU-
KOPHCTOBYETHCS iHIIIE BU3HAUEHHS TEPMiHA «XYIOXHill 3acid» — 30-
OpaxalbHO-BUpaxasbHi 3acOOM. BOHU CTAaHOBJISITb OCHOBY MOBJIEHHS
aBTOpa, 3a JOMIOMOTOIO SIKOTO BiH (pOPMYE HOBY, YHiKaJIbHY peaJIbHICTh,
sIKa Ha3WBAETHCSA XYMOKHBOK. 32 €CTETUIHUMM KPUTEPiSIMU TaKa pe-
aJIbHICTb € PiBHOLIHHOIO peaJlbHOCTI HaBKOJIUIIHBOTO CBITY. 3a JIO-
MOMOTOI0 XyAO0XKHIiX 3ac00iB aBTOp HE TiJIbKM 300paka€ IeBHi sIBUILA,
00’€KTH, IpeIMeTH, ajie i pO3KPUBAE NYXOBHI LIIHHOCTI, ileaqu Kpacu,
iICTUHM, OOYXOBIIOE peanbHIiCTh TBOPY (CIOBHUK JiTepaTypO3HABUMX
TEPMiHiB).

BapTo Bin3dHauuTH, 1110 XyI0KHI 3aCO0M TaKOX BUCTYNAIOTh IpUiiOMa-
MU XapaKTepOTBOPEHHSI, 3aco0aMM XyIO0XHbOI TuMizalii. Bce 3anexurs
BiJI TOTO, IKi (PYHKIIiT XyTOXHI 3aCO0M BUKOHYIOTh, Ha IKOMY PiBHI CTPYK-
TypU XYJA0XXHBOTO TBOPY BOHU PO3MISIIAIOTHCS, 3 SIKOIO METOIO B IaHOMY
BUIIAJIKY BXXMBAIOTHCSI, 00 Oyab-sIKMIA TPUIAOM, CITOCIO Aii BUCTYIIA€ 3aCO-
OOM TiUJILKUM CTOCOBHO METU. TaKOX XyH0KHi 3acCO0M MOXXHA XapaKTepu3y-
BaTH K €JIEMEHTH MHMCTEIIBKOI MaliCTepHOCTI MMChbMEHHUKA (CITOCiO 00-
Pa30TBOPEHHSI, MOBHO-CTIJIICTUYHA BIIPABHICTh TOIIO), SIKi 3yMOBITIOIOTh
PO3KPUTTSI MOXJIMBOCTEM MOro TajllaHTy, CTBOPIOIOTh HEITOBTOPHY CBOE-
PIOHICTB XyI0XHbBOI JIiTepaTypu, 3a0€3MeUyIOTh 11 SKUTTEBICTD 32 3aKOHAMU
kpacu (CI0BHHK JIiTepaTypO3HABUMX TCPMiHiB).

Sk Bxe OyJio BKazaHO, HallyacTillle cepela XyAOXHiX 3ac00iB BuIi-
JITIOTH TPOTIM, CTUJIiICTUUHI irypu. JIo Koia TPOITiB BXOASTh: €INiTeT,
MOPIiBHSIHHS, ajeropis, rinepb6oia, nepudpas, CUMBOJ, OKCUMOPOH,
Jitora, MeToHiMig Too. CTUIICTUYHI Pirypyn MpeacTaBISIOTh. aCUH-
JIETOH, TTIOJIiCUHIETOH, aMITidikallisg, aHakonyd, aHadopa, aHTUTE3a,
arokorIia, rirnep0aToH, Tpafallisi, iHBepcCis, mapaieniam, mapueasiis,
TUICOHA3M, PUTOPUYHE MUTAHHS, Tomo. [IpmHIMIM (OHIKMA CKiama-
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I0Th iIHCTpYMEHTAIlisI, 3ByKOHAacJiayBaHHd, aHadopa, emipopa To1IO.
Takoxx 10 XymoxXHiX 3ac00iB BiTHOCSTH (POPMOTBipHi 3aCO0U KOXKHO-
ro poAdy JIiTepaTypu, TaKi SIK CIOXKET, KOMITO3UIIisI, TTIOPTPET, Ieii3ax,
iHTEp’€p, MOHOJIOTH, IiaJloTW MepPCOHaXiB, MOBa OIOBigzaya i aBTopa
(CnoBHUK JiTepaTypO3HaBUMX TePMiHiB). Yci BoHM (POpPMYIOTh He-
ITOBTOPHICTh XYHOXXHBOTO TTOYEepKy aBTopa. OIMC TOJOBHMX €TalliB
TBOPYOCTi aBTOpa Ta NeTaIbHUI aHaIi3 3acC00iB TBOPEHHS aBTOPCHKO-
HaJaHO HUXYeE.

JIxoan PomiHr — Hag3BuyailHO moOMyJsipHAa NMMCbMEHHMLISI, BigoMa
LUKJIOM cBoix TBOpiB mpo Tappi [lorrepa. Konu Buxoauna mepiia KHUATA
npo Tappi [MoTTepa, BUgaBelb HAMIOJIT Ha TOMY, 1100 3amucaTu iM's JIxko-
aH PoniHr Ha oOKIaAMHLII TUIBKHY iHilliaJIJaMU — TaKW# TPIOK OBMHEH OYyB
He BiIJISIKaTH BiJ MOKYIIKW, B OUIbIII Maci ayaiuTopisi He JTIOOUTh KHUTU
XKiHOYMX aBTOPIB.

Kinpka MicsIiB moTroMy BUIaBHULTBO «ApTyp a JleBiH / HaBuanpHa
JiTeparypa» KyIlyeE aMepMKaHCBbKI MpaBa Ha Tepiny kHury. KHura Oyna
orybsikoBaHa y Benmkoopura#ii B yepBHi 1997 poky. Y 11eif MOMEHT TIpH-
vimuto BusHaHHA. «[appi [ToTTep» 3aBoitOBye OpPUTAHCHKY HAropomy siK
KkHUTa poKy i «IIpemito PosymHukib». [1epeiimenoBana B «lappi [ToTrep
i KaMiHb YapiBHMKa», KHUTa OyJa omyosikoBaHa B CIIIA y BepecHi 1998.
Hacrynna, «[appi [ToTTep i TaeMHa KiMHaTa» myOJikyeTbes y Beankoopu-
taHii B umHi 1998, a B CILIA B uepBHi 1999. Tpetsa kaura «[appi [TotTep
i B’a3enb A3kabaHy» Oyia onyo6iikoBaHa y BenmkoOpuTaHii B IMITHI, a B
CIIA y Bepecni 1999 (Rowling J. K.).

Y 1999 JIxx. PomiHr crae MixKHapOmHOIO JIITEpaTypHOIO CEHCAIIEI0,
Koy mepiti Tpu KHuUTH cepii «lappi [Torrep» 3aliHsm 3 BEpXHiX MMO3M-
wii B crincky 6ecreenepiB «Hpio-Mopk TaitMc» — HOCSTIIN aHATOTIYHOTO
yenixy y Benukobpuranii. Biitky 2000 0yno rmpogaHo nmoHan 35 Minbito-
HiB TIpUMIipHUKIB TIEPIINX TPhOX KHUT, HA 35 MOBax Ha CyMy NMPUOIN3HO
$480 minbitonis. Y mumai 2000 nepmmit Tupax «[appi [Morrepa i Kybka
BOTHIO» CKJIaB 5,3 MiJIbiiOHa TIPUMIpHUKIB 3 aBAHCOBUMHM 3aMOBJICHHSIMU
noHan 1,8 minbitona. «OpaeH Menikca», «[IpuHILI-HaITiBKpoBKa» i «dapnu
CMepTi» TaKOX CTaBaJiu JiepaMH i 3a TUpaxkamu, i 3a 30opamu. Cymap-
HUI THpaxX BCix cemu KHUT mpo mpuroan lappi [Torrepa cknas 400 Minb-
MoHiB mpuMipHUKiB. ¥ 2000 poiri kommanis «YopHep bpazepc» Burryctu-
Ja inbpM 3a nepioio kHUroto npo lappi I[Motrepa, B 2011 porti BinOymacs

253



ISSN 2616—5317. Haykosuii gicnuk I[THITY in. K. JI. Yuwuncekoeo. 2020. Ne 31

npeM’epa BOCbMOI, 3aKJIFOYHOI KapTUHU, OyJia po3/iJieHa Ha IBi YaCTUHU.
Bci BiciM KapTuH 3aiiManu JiAMPYyHOYi PSIAKA 3a 300paMu Yy BCbOMY CBITi
(Rowling J. K.).

Jlo HalOTbII XapaKTepHUX, TUCTUHKTUBHUX 03HAK aBTOPCHKOTO CTH-
mo . PosiHr, € BUKOpUCTaHHSI BEJIMKOI KiJIbKOCTI eTtiteTiB. Po3risinHemo
npukiany. Tak, Bxe nepiie pedeHHs TROPY MiCTUTh EITiTeTH:

1. Harry Potter was a highly unusual boy in many ways (Rowling J. K.).

Buxopucranns emiteta a highly unusual € BUCOKUM CTyIICHEM TTO3M-
TUBHOI OLIIHKM TepOsl.

2. Slowly and very carefully he unscrewed the ink bottle, dipped his quill
into it, and began to write, pausing every now and then to listen, because if any
of the Dursleys heard the scratching of his quill on their way to the bathroom,
he’d probably find himself locked in the cupboard under the stairs for the rest of
the summer (Rowling J. K.).

Hagsenennit mpukiiag 1eMOHCTPYE BUKOPUCTAHHS TaKUX EITTETIB, K
slowly and very carefull, 5Ki BKa3yl0Th Ha HAaIIPY>KEHICTh CUTYyaIlil Ta 00ad-
JIMBICTh reposl.

3. Uncle Vernon’s small eyes swiveled around to Harry, who was rooted to
the spot (Rowling J. K.).

[nst onucy puc o0Juv4si, MMOPTPETIB aBTOPKA BUKOPUCTOBYE EIIITETH,
SIK B HABEIEHOMY BUIIIE TIpUKIani — small eyes, 110 MigKPECTIOE CBEPIJISI-
YUY NOTJISII.

4. Harry, though still rather small and skinny for his age, had grown a few
inches over the last year. His jet-black hair, however, was just as it always had
been — stubbornly untidy, whatever he did to it. The eyes behind his glasses
were bright green, and on his forehead, clearly visible through his hair, was a
thin scar, shaped like a bolt of lightning (Rowling J. K.).

st orucy 3oBHiHOCTI [appi k. PonaiHr BUKOpUCTOBYE TaKi erliTe-
T, 1K small and skinny (tino); jet-black hair, stubbornly untidy (Bomoccsi);
clearly visible, a thin scar (11pam Ha 4oiti). TakoxX B IpUKIIai OyI0 3aCTO-
COBaHO CTWJIICTUYHUIA 3aci® TOpiBHSAHHS — like a bolt of lightning, sixkuit
XapaKTepu3ye 1IpaM SIK aTpUOYT CMITMBOCTI IUTUHMU.

5. The silence in the dark house was broken only by the distant, grunting
snores of his enormous cousin, Dudley (Rowling J. K.).

Hagsenennit mpukiiag 1eMOHCTPYE BUKOPUCTAHHS TaKUX EITTETIB, K
the dark (ayxa xaTuHa), the distant, grunting, enormous (Xpam HeIpy>KHOL
JIIOWUHM).
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6. Harry suspected that Ron had warned Hermione not to call, which was
a pity, because Hermione, the cleverest witch in Harry’s year, had Muggle
parents, knew perfectly well how fo use a telephone, and would probably have
had enough sense not to say that she went to Hogwarts (Rowling J. K.).

B mpukiami aBTOp 3aCTOCOBYE Taki eImiTeTH, sk the cleverest, perfectly
well. Taxi cTuicTUYIHI 3ac001 OyJI0 0OpPaHO 3 METOIO SICKPABOTO OITHCY PO-
3yMOBUX 31i0HOCcTel [epmioHu. TakoxX BUKOPUCTAHHSI €IIITETiB BILIMBAE
Ha 4yMTada, OCKIIbKY BXKe Ha IT04YaTKy TBopy opmye obpas [epMioHu K
HalpO3yMHIlIOl BiAbMU Ha MOTOLI, Ae HaB4YaBcs [appi.

7. Silhouetted against the golden moon, and growing larger every moment,
was a large, strangely lopsided creature, and it was flapping in Harry’s direction
(Rowling J. K.).

HaBenenmit mpukian 1eMOHCTPYE BUKOPUCTAHHS TaKUX CITITETIB, SIK
the golden; larger; a large, strangely lopsided. 3a TOTIOMOTOIO ITMX ETIITETIiB
aBTOp CTBOPIOE e(heKT HAIIPyTd, OCKUTHPKM YWTAy IIIe He 3Ha€, MpOo SIKe
caMe CTBOPIHHS MIEThCSl B PEUCHHI.

ABropcbkuii ctuiib K. POJIiHI TIpencTaBieHO TaKOX 3HAYHOIO Kijlb-
KicTio MeTadop:

8. For years, Aunt Petunia and Uncle Vernon had hoped that if they kept
Harry as downtrodden as possible, they would be able to squash the magic out
of him (Rowling J. K.).

Taxk, BigHomeHHs Jlypcini no Iappi Ta iforo marii aBropka metagopuy-
HO OIUCYE SIK «fo squash the magic out of him». 3a nonnomoroto Metacdopu
aBTOp ornucye ctaBieHHs Jlypcii no [appi Ta popMye y ynTadiB HeraTUBHE
craByieHHs 1o Jlypcii, 3a3Hadaroud, 110 BOHU OYJIM TOTOBi «BUYAaBUTHU 3
HbOTO Mariio».

9. But then the bizarre creature soared over one of the street lamps of Privet
Drive, and Harry, realizing what it was, leapt aside (Rowling J. K.).

He BmisHaBmm coBy, lappi MmertadopuuHo HaszuBae ii the bizarre
creature — 1110 TAaKOX MOXHa BiZHECTU OO CTUJIICTUYHOIO BUpa3y iHIUBI-
nyajabHOro cruito . PoymiHr. ABTOp BUKOPUCTOBYE Liel CTUIICTUYHUMI
3aci0 mJIst HagaHHSI MOBI SICKPaBOCTI, JIS1 peIipe3eHTallil YuTayeBi TMBHO-
ro, MiCTMMHOTO 00pa3y iCTOTH, siKa HabaMxKanach 10 [appi.

10. Harry, whose thoughts had been upstairs with the Broomstick Servicing
Kit, was brought back to earth with an unpleasant bump (Rowling J. K.).

3a nonomoroto metacdopu was brought back to earth with an unpleasant
bump aBTOp ommcye craH [appi, KoM BiH, JIiTal0OUM y TyMKax PO Marid-
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Hi MOJAPYHKU, SIKi TIOMY TToJapyBaiv Ipy3i, MOYYB, 110 MPUIKIKAE TITKA
Mapx.

Cepen CTUIIICTUYHUX 3aC00iB, IKi XapaKTepU3yloTh aBTOPCHKUIT CTUIThL
Jx. PomniHr, TaKOX MOXHa BUOKPEMUTH TaKUI CTUJIICTUUYHMIA 3aci0, sIK
MeTaOpUIHHUH CITIiTeT:

11. Dudley had spent most of the summer in the kitchen, his piggy little
eyes fixed on the screen and his five chins wobbling as he ate continually
(Rowling J. K.).

Tak, mpuKiIam IeMOHCTPYE BUKOPUCTaHHS TaKOro MeTachOpMIHOTO
ermitera, SIK piggy. B iboMy BUmanky mMeTaddOpMIHUI eTmiTeT OyJI0 BUKO-
pPUCTaHO aBTOPOM 3 METOIO BUCJIOBJICHHS CBOTO BJIACHOTO HETaTMBHOTO
CTaBJICHHS IO TEPOSI, a TAKOX JJISI TOTO, 1100 cpopMyBaTH B YMTaya 3HE-
Bary, HeraTUBHE cTaBJieHHs 10 [imti e 3 mepimx psijikiB, e BiH 3ramy-
€THCSI.

Takox st aBTopcbhbKoro ctuinio k. PomiHr xapakTepHUM € BUKOPUC-
TaHHSI 3HAYHOI KiJIbKOCTi MOPiBHSIHb:

12. It was nearly midnight, and he was lying on his stomach in bed, the
blankets drawn right over his head like a tent, a flashlight in one hand and a
large leather-bound book (Rowling J. K.).

B npuknani koBapa [appi OpiBHIOETHCSI 3 HAMETOM. ABTOP BUKOPUC-
TOBYE TIOPIBHSIHHSI IJISI HAJlaHHST MOBi OOpPa3HOCTI, [IJisl TOro, 11100 3Mallio-
BaTH YATAYEBi, IK caMe BUTIIsImajia KoBapa [appi B Toit MOMEHT, Ipo SIKUit
Hnerbcs.

13. Her great red face started to expand, her tiny eyes bulged, and her
mouth stretched too tightly for speech — next second, several buttons had just
burst from her tweed jacket and pinged off the walls — she was inflating like a
monstrous balloon, her stomach bursting free of her tweed waistband, each of
her fingers blowing up like a salami...(Rowling J. K.).

ITpuxian neMoHCTpyeE, 1110 TiTKa Map:K HaragyBajia XaxJuBy KyJlo, a ii
naJjblli MOPiBHIOIOTHCS 3 KOBOACKAMM.

14. I've tried to tell Fudge, but he insists on treating Harry like a child
(Rowling J. K.).

B mpuknani Tappi mopiBHIOETbCS 3 TMTUHOIO. 3a JOITOMOTOIO TTOPiB-
HSTHHSI aBTOP PO3KPUBAE CIIPABXKHIO CYTHICTh [appi, #ioro maytry, Te, IKMM
BiH OyB BCepeIuHi.

15. “That’s better,” he said, shaking his head like a dog and drenching
them all (Rowling J. K.).
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B HaBeneHOMY TIpUKJIaIi aBTOP BUKOPHCTOBYE TTOPIBHSIHHSL: shaking his
head like a dog 1151 TOTO, 00 TIEpeIaTH YATAYaM OE3TIIy3HiCTh TOBEIIHKHI
reposi, TIPO SIKOTO MIETHCS B pEYCHHI.

16. The eyeball became a severed hand, which flipped over and began to
creep along the floor like a crab (Rowling J. K.).

B HaBemeHOMY IpUKIIai aBTOp BUKOPUCTOBYE MOPiBHSIHHSL like a crab
3 METOIO 3MaJTFOBaHHS TOTO, SIK CaMe OKO TT0YaJio PyXaTUCh Ha ITII03i, pe-
Mnpe3eHTallii YuTayeBi caMe Tiel KapTUHU, SIKY 0a4YMB caM Fepoi.

BukopucraHHSI TAKOTO CTUJIICTUYHOIO 3aCO0Y SIK ipOHisl TAKOX € Ofl-
HUM 3i CITOCO0iIB BUPaxKeHHsI aBTOPCHKOTO cTuito . PoiHr:

17. While Uncle Vernon, Aunt Petunia, and Dudley had gone out into the
front garden to admire Uncle Vernon’s new company car (in very loud voices,
so that the rest of the street would notice it too), Harry had crept downstairs,
picked the lock on the cupboard under the stairs, grabbed some of his books,
and hidden them in his bedroom. As long as he didn’t leave spots of ink on
the sheets, the Dursleys need never know that he was studying magic by night
(Rowling J. K.).

Tak, nuxaticth Ta 6axkaHHs Jlypcii 3BepHYTH Ha cebe yBary aBTOpKa
OIHMCYE 3a JOMOMOTOI0 ipOHii, 3a3HaYarouu, 110 AJIsl TOro, 1100 cyciau mo-
MIiTHJIM HOBY MaIlIMHY, OSIIbKO BepoH HaBMMCHO pO3MOBIISIB HACTLUIBKHU
rOJIOCHO, 11100 CYCiay 4yJIM HaBiTh HA CYCIIHIN BYJIMIIi TAKOX.

18. “HOW DARE YOU GIVE THIS NUMBER TO PEOPLE LIKE —
PEOPLE LIKE YOU!” Uncle Vernon had roared, spraying Harry with spit
(Rowling J. K.).

Takox xpuk nsinbka Bepona Ha Tappi uepes Te, mo PoH nmoa3BoHUB
oMy Ha JoMalrHiil TenedoH, . PoymiHT ipoHIYHO ONUCYeE SIK spraying
Harry with spit.

19. On the threshold stood Aunt Marge. She was very like Uncle Vernon:
large, beefy, and purplefaced, she even had a mustache, though not as bushy as
his (Rowling J. K.).

IIpuknan n1eMOHCTPYE ipOHIUHMIA OMKUC aBTOPOM 30BHIIIHOCTI TIiTKHU
Mapx. Tak, aBTOp 3a3Havae, 110 BOHA OyJia cx0Xa Ha CBOro Opara, i Ha-
BiTb Majia Byca, IpoTe, SIK ipoHiuHO Binmivuae [I>k. PoJiHr, He Taki MUIIHi.

3 TeKCTy TBOPY TaKOX OYJIO BHOKPEMJICHO BUKOPHUCTAHHS aBTOPOM Ta-
KOTO CTHJIICTUIHOTO 3ac00Y, IK aHTATEe3a!

20. He shot a nasty look sideways at Harry, whose untidy hair had always
been a source of great annoyance to Uncle Vernon. Compared to the man on
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the television, however, whose gaunt face was surrounded by a matted, elbow-
length tangle, Harry felt very well groomed indeed (Rowling J. K.).

Tak, y npoTucTaBiaeHHi HeoxailHOro Bosioccs [appi xkaxJiMBOMY JI0Bro-
MY BOJIOCCIO YOJIOBiKa 3 eKpaHy Bojoccsl [appi 3maBajioch HaBiTh JOCTaT-
HBO JOTJISTHYTUM.

Takum YMHOM, MPOBENEHUIA aHAJIi3 NO3BOJISIE 3pOOUTU BUCHOBOK ITPO
Te, 110 [0 CTWJIICTUYHUX 3acO0iB, SIKi pernpe3eHTYIOTh iHAMBiMyalbHUNI
ctuib . PosiHr, MOXHA BiTHECTU LLIMPOKUI CIIEKTP MPUIMOMIB: €ITiTETH,
meTtadopu, MeTaOPUUHUI ETTIiTET, MOPIiBHSIHHS, ipOHIiI0, aHTUTE3Y.

BucHoBKH. Y poOOTi MOHATTS aBTOPCHKOI'O CTUJIHO PO3YMIETHCS SIK CY-
KYTTHICTb KyJIBTYPHO-BUPa3HUX 3aCO0IB, 1110 BUKOHYIOTh €CTETUYHY (DYHK-
Lil0 i BUPiI3HSIOTh MOBY MUCbMEHHUKaA cepel iHmuX. Lli KyasrypHO-BU-
pa3Hi 3aco0M BKJIIOUAIOTh B ce0e LIMPOKY TaliTpy.

AHaTi3yloun 0co0IMBOCTI BUpaXKeHHS aBTOPChKoro ctuitio k. PosiHr
3a JOMOMOTOI CTUJIICTUYHUX 3aC00iB, MU 3pOOMJIM BUCHOBOK IIPO T€, 1110
iHAWBIiTyanbHUI CTUJIbL aBTOpaA aKTyali3yloTh €IiTeTu, MeTtacdopu, MeTa-
(opuuHMI1 emiTeT, MOPiBHSAHHS, ipOoHis, antuTe3a. Lli ctunictuuHi ¢irypu
€ NTUCTUHKTMBHUMM PUCAMM iIIOCTUIIIO aBTOPA, LIJIECHIPSIMOBAHO BilTBO-
PIOIOTH KOTHITUBHO-EMOIIIHY KapTUHY TBOPY Ta CIIPUSIIOTH OTO TIparMa-
TUYHOMY BILIMBY Ha YATAYa.

IMomanbine KOCTiIKEHHST TEMU MOJISITA€ B BUBYEHHI (POHOCTUITICTUY-
HUX 0COOJIMBOCTEM pOOIT MUCbMEHHULI.
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MUBHOCMb KYAbIMYPHO-8bIpa3umenvuix cpedcme. Cpedu Haubosee 4acmo ucnonb-
3yeMbIX cpedcme co30aHuUsl Xy0olcecmeeHH020 meKcma — Memagopa, cpasHerue,
eunepbona, snumemol, Mmemaghopuueckue SnUMenvl, UPOHUS, AHMUME3A U MOMY
nodobHoe.

Karoueevte caosa: asmopckuii cmunv uc. Poyanune, cmuaucmuueckue
cpedcmea, npazmamuka mekcma, AUHeB0-KYAbMYPONOUYECKUe SAeMeHmbl,
KOZHUMUBHO-IMOUUOHANbHBIE KOMNOHEHMbI.
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AHHOTAIIUA

Cmamos nocesiuena ucciedosanuio agmopckozo cmuas Jcoan Poyaune. Ax-
MYAAbHOCMb UCCACO0BAHUS 3AKNOHACMCS 8 MOM, IO HECMOMPS HA YCMOUUBHILL
UHmMepec Kk meopuecmey aemopd, KOAUYeCme0 HAYHHbIX UCCAeO08aHULL NO OAHHOU
meme eecoma ogpanuero. Lleav uccaedosanus — ananusz uduocmuns Jpicoar
Poyaune, 3a0aua ucciedosanus — aHau3 meopemu4eckux 0CHO8 OMHOCUMENb-
HO NOHAMUS UHOUBUOYANbHO0 CIUASL ABMOPA, PACCMOMPEHUe NUHEBUCIIUYECKUX
cpedcme e2o svipaxcerus. Memoobt uccae0o8anus 6KAIOUAIOM AHAAU3, CUHMES,
0000weHue, OeUHUUUOHHbLI aHAAU3, KOMNOHeHmHblll anaiu3. Codepicanue
uccnedosanust 6KAMACM 6 Ce0sl AHAAU3 MEeOPeMUHECKUX OCHO8 NOHSIMUSL UHOU-
BUOAYANBHOR0 CMUASL ABMOPA, IMAUPUHECKOE UCCAeA08AHUE CPEOCE AKMYanu3a-
UuU CMUAUCMUMECKUX NPUEMO8 8 npousgedeHusx asmopa. B pabome ymouneno
NOHsIMUE A8MOPCKO20 CMUASL NOHUMACMCS KAK COBOKYNHOCMb KYAbMYPHO-8bIPA-
3UMEAbHBIX CPEOCME, BbINOAHAIOUAUX ICIMEMUYECKYI0 (DYHKUUIO U BblOeASHOUUX
A3bIK OMOeAbHo0 nucamens cpedu dpyeux. AHanu3 mamepuana uccaedosanus oan
B03MOINCHOCMb NOAYHUMb MAKUE 8bI600bL: OCHOBHbIMU KOMAOHEHMAMU UHOUBUOY~
ANbHO20 CIUASL RUCAMENs SGASIOMCS KOMNO3ULUS NPOU3BEOCHUS, MeMa, Xyoouce-
CMEeHHOe CO0ePIICAHUe, BDEMEHHOL KOA0PUM, 602amcmeo A3blka agmopa, a mak-
JHce cmunesvle aKkmopol; 8aNCHOE MECMO OMEOOUMCS MUPOBO33PEHUS. A8MOpa U
€20 YMEHUID OMpaxscamos COOMEEMCMEYIOUiUe KOCHUMUBHbIE, IMOUUOHANbHbIC U
AUH2BO-KYAbMYPONOUMECKUC KOMNOHEHMbL 6 A3bIKOBbIX eOUHULAX, HANDABACH-
Hble Ha YCUAeHUe NPazmMamuecko2o 8osoeticmeus mexcma Ha yumamens. Cmo-
um ommemums, 4mo Ha CMaHogaeHue UHOUsUOyanrbHo2o cmuas Juc. Poyiiune
YYECMBYeMCs GAUSIHUE SNOXU, ee 00UECMECHHO-UCIOPUYECKUX YCA08UIL, U MOMY
nodoOHoe. Pesynvmamol ucciedosanus npoOeMOHCMPUPOSAAU WUPOKYIO 6apua-
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SUMMARY

The article is devoted to the study of the author’s style of Joan Rowling. The
relevance of the study lies in the fact that despite the large number of studies on
the analysis of the author’s style of Joan Rowling, relatively few scientific works
are devoted, which determines the relevance of the study. The purpose of the study
is to analyze the idiosyncrasy of Joan Rowling, the task of the study is to analyze
the theoretical foundations of the concept of the author’s individual style, to con-
sider the linguistic means of its expression. Research methods include analysis,
synthesis, generalization, definition analysis, component analysis. The content
of the study includes an analysis of the theoretical foundations of the concept of
individual style of the author, an empirical study of the means of actualization
of stylistic devices in the works of the author. The work clarifies the concept of
author’s style is understood as a set of cultural and expressive means that perform
an aesthetic function and distinguish the language of an individual writer among
others. The analysis of the research material provided an opportunity to come
to the following conclusions: the main components of the individual style of the
writer are the composition of the work, theme, artistic content, temporal color,
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richness of the author’s language, as well as stylistic factors; An important place
is given to the author’s worldview and his ability to reflect the relevant cogni-
tive, emotional and linguistic and cultural components in language units, which
are aimed at strengthening the pragmatic influence of the text on the reader. It
is worth noting that the formation of the individual style of J. Rawlings is also
influenced by the era, its socio-historical conditions, and so on. The results of the
study showed that culturally expressive means include a wide range. Among the
most commonly used means of creating a literary text are metaphor, comparison,
hyperbole, epithets, metaphorical epithets, irony, antithesis, and so on.

Key words: J. Rowling’s authorial style, stylistic means, pragmatics of the
text, linguo-cultural elements, cognitive-emotional components.
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